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RESPECT LIFE MINISTRY OF THE DIOCESE OF DALLAS







Announcements – September 2020
(May also be forwarded by email to friends and associates)


September 6, 13 –  Seven Announcements
Gabriel Angel Training / Entrenamiento para Angeles de Gabriel 
Announcement in English


Virtual Gabriel Angel Training in English, September 19,  8:30 a.m. to 5:30 p.m. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. Bilingual speakers are especially needed! For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions, contact Berenice San Juan at 469-602-4357, or bsanjuan@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

Virtual Entrenamiento para Angeles de Gabriel en español, 3 de octubre
Conviértase en un Ángel Gabriel y aprenda a guiar a una madre que se enfrenta a un embarazo inesperado. Se proporcionan todas materiales. ¡Se necesitan especialmente hablantes bilingües! Para obtener más información y registrarse en línea (obligatorio), visite prolifedallas.org/angeltraining. Si tiene preguntas adicionales, comuníquese con Berenice San Juan al 469-602-4357, o  bsanjuan@prolifedallas.org.
20th Annual CPLC Classic Golf Tournament / 20º Torneo Clásico de Golf Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida: 

Announcement in English

20th Annual CPLC Classic Golf Tournament, September 21. Enjoy a beautiful day of golf “fore” LIFE, on the championship course at Brookhaven Country Club in Farmer’s Branch. Registration fees are $700 per foursome or $175 per player. In addition to supporting the Cause of Life, every player is eligible to win cash and gifts in tournament contests, including a hole-in-one $5,000 prize! To further support our ministries, we are seeking sponsors for the tournament, including a sponsor for each hole on the course, starting at $500. For tournament information and registration, visit prolifedallas.org/golf or contact golf@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).

Announcement in Spanish

20º Torneo Clásico de Golf Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida, 21 de septiembre, Brookhaven Country Club: ¡Disfruta un bello día en un campo de golf de campeonato, todo por LA VIDA!  Los precios para registrarse son de $700 para 4 personas o $175 si te inscribes como individuo. Para más información sobre el torneo, registración u oportunidades de patrocinio, visite prolifedallas.org/golf o comuníquese con golf@prolifedallas.org or 972-267-5433
40 Days for Life-Dallas / 40 Días por la Vida-Dallas

Announcement in English

September 23 - November 1
40 Days for Life-Dallas: Dallas is once again joining with hundreds of cities worldwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign. Prayer warriors are invited to pray outside of Southwestern abortion facility between 7 a.m. – 7 p.m., or Planned Parenthood between 6 a.m.- 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  For more information, including health protocols, please visit prolifedallas.org/40days, or contact Dallas Campaign Director Susan Platt, 40days@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).  And don’t miss the VIRTUAL Kickoff Rally on September 22 at 7 p.m. at prolifedallas.org/kickoff with a special message about the virtue of HOPE from the founder of the global prayer movement David Bereit.
Announcement in Spanish

23 de septiembre – 1 de noviembre
40 Días por la Vida-Dallas: Dallas se une una vez más a cientos de ciudades de todo el mundo en esta poderosa campaña que confirma la vida y salva vidas.  Se invita a los guerreros de oración a orar fuera del centro de aborto Southwestern entre las 7 a.m. y las 7 p.m., o Planned Parenthood entre las 6 a.m. - 6 p.m. ¡Oremos para que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a poner fin al aborto no sólo en nuestra ciudad, sino también en toda América!  Para obtener más información, visite prolifedallas.org/40days, o comuníquese con la Directora de Campaña de Dallas Susan Platt,  40days@prolifedallas.org  o 972-267-LIFE (5433).  No se puede perder la Reunión VIRTUAL de Inicio el 22 de septiembre a las 7:00 p.m. en liñea a prolifedallas.org/reunion con un mensaje especial del fundador de esta campaña de oración global, David Bereit.
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español 

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 2-4 de octubre: Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual a consecuencia del aborto. El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a las personas a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, comuníquese al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite projectjosephdallas.org. Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.
Announcement in English

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, October 2-4.  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, helping the suffering soul heal by finding a voice and transforming the pain of the past into hope for the future. For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-900-SANA (7262) in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-605-CARE (2273) or healing@projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento para Angeles de Gabriel 
Announcement in English


Virtual Gabriel Angel Training in English, September 19,  8:30 a.m. to 5:30 p.m. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. Bilingual speakers are especially needed! For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions, contact Berenice San Juan at 469-602-4357, or bsanjuan@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

Virtual Entrenamiento para Angeles de Gabriel en español, 3 de octubre
Conviértase en un Ángel Gabriel y aprenda a guiar a una madre que se enfrenta a un embarazo inesperado. Se proporcionan todas materiales. ¡Se necesitan especialmente hablantes bilingües! Para obtener más información y registrarse en línea (obligatorio), visite prolifedallas.org/angeltraining. Si tiene preguntas adicionales, comuníquese con Berenice San Juan al 469-602-4357, o  bsanjuan@prolifedallas.org.
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español 

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 2-4 de octubre: Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual a consecuencia del aborto. El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a las personas a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, comuníquese al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite projectjosephdallas.org. Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.
Announcement in English

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, October 2-4.  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, helping the suffering soul heal by finding a voice and transforming the pain of the past into hope for the future. For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-900-SANA (7262) in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-605-CARE (2273) or healing@projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
Respect Life Mass / Misa de Respecto a la Vida
Misa de Respeto a la Vida con el obispo Greg Kelly en español, 3 de octubre, 5:00 p.m. Vigil Mass en la Iglesia Católica Nuestra Señora del Pilar, 4455 W Illinois Ave, Dallas. Acompáñenos para una Misa que marca el Mes de Respeto a la Vida, con una bendición de los niños en el útero y oraciones especiales por la santidad de la vida desde la concepción hasta la muerte natural. (El 17 de octubre, el Obispo Burns celebrará la Misa a las 5:30 p.m. en la Iglesia Católica Christ the King.) Para obtener más información, comuníquese con Aurora Tinajero, 972-267-5433 o espanol@prolifedallas.org.
Respect Life Month Mass with Bishop Burns, October 17, 5:30 p.m. Vigil Mass in English at Christ the King Catholic Church, 8017 Preston Road, Dallas. Join us for a Mass celebrated by Bishop Edward Burns marking Respect Life Month, with a blessing of children in the womb and special prayers for the sanctity of life from conception until natural death. (A Respect Life Mass in Spanish will be celebrated by Bishop Kelly on November 3 at Nuestra Señora del Pilar.) For more information contact Susan Platt, 214-392-7545 or prayer@prolifedallas.org.
September 20 – six announcements 

20th Annual CPLC Classic Golf Tournament / 20º Torneo Clásico de Golf Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida: 

Announcement in English

20th Annual CPLC Classic Golf Tournament, September 21. Enjoy a beautiful day of golf “fore” LIFE, on the championship course at Brookhaven Country Club in Farmer’s Branch. Registration fees are $700 per foursome or $175 per player. In addition to supporting the Cause of Life, every player is eligible to win cash and gifts in tournament contests, including a hole-in-one $5,000 prize! To further support our ministries, we are seeking sponsors for the tournament, including a sponsor for each hole on the course, starting at $500. For tournament information and registration, visit prolifedallas.org/golf or contact golf@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).

Announcement in Spanish

20º Torneo Clásico de Golf Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida, 21 de septiembre, Brookhaven Country Club: ¡Disfruta un bello día en un campo de golf de campeonato, todo por LA VIDA!  Los precios para registrarse son de $700 para 4 personas o $175 si te inscribes como individuo. Para más información sobre el torneo, registración u oportunidades de patrocinio, visite prolifedallas.org/golf o comuníquese con golf@prolifedallas.org or 972-267-5433
40 Days for Life-Dallas / 40 Días por la Vida-Dallas

September 23 - November 1
40 Days for Life-Dallas: Dallas is once again joining with hundreds of cities worldwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign. Prayer warriors are invited to pray outside of Southwestern abortion facility between 7 a.m. – 7 p.m., or Planned Parenthood between 6 a.m.- 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  For more information, including health protocols, please visit prolifedallas.org/40days, or contact Dallas Campaign Director Susan Platt, 40days@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).  And don’t miss the VIRTUAL Kickoff Rally on September 22 at 7 p.m. at prolifedallas.org/kickoff with a special message about the virtue of HOPE from the founder of the global prayer movement David Bereit.
Announcement in Spanish

23 de septiembre – 1 de noviembre
40 Días por la Vida-Dallas: Dallas se une una vez más a cientos de ciudades de todo el mundo en esta poderosa campaña que confirma la vida y salva vidas.  Se invita a los guerreros de oración a orar fuera del centro de aborto Southwestern entre las 7 a.m. y las 7 p.m., o Planned Parenthood entre las 6 a.m. - 6 p.m. ¡Oremos para que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a poner fin al aborto no sólo en nuestra ciudad, sino también en toda América!  Para obtener más información, visite prolifedallas.org/40days, o comuníquese con la Directora de Campaña de Dallas Susan Platt,  40days@prolifedallas.org  o 972-267-LIFE (5433).  No se puede perder la Reunión VIRTUAL de Inicio el 22 de septiembre a las 7:00 p.m. en liñea a prolifedallas.org/reunion con un mensaje especial del del fundador de esta campaña de oración global, David Bereit.  
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español 

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 2-4 de octubre: Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual a consecuencia del aborto. El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a las personas a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, comuníquese al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite projectjosephdallas.org. Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.
Announcement in English

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, October 2-4.  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, helping the suffering soul heal by finding a voice and transforming the pain of the past into hope for the future. For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-900-SANA (7262) in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-605-CARE (2273) or healing@projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento para Angeles de Gabriel 
Announcement in English


Virtual Gabriel Angel Training in English, September 19,  8:30 a.m. to 5:30 p.m. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. Bilingual speakers are especially needed! For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions, contact Berenice San Juan at 469-602-4357, or bsanjuan@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

Virtual Entrenamiento para Angeles de Gabriel en español, 3 de octubre. Conviértase en un Ángel Gabriel y aprenda a guiar a una madre que se enfrenta a un embarazo inesperado. Se proporcionan todas materiales. ¡Se necesitan especialmente hablantes bilingües! Para obtener más información y registrarse en línea (obligatorio), visite prolifedallas.org/angeltraining. Si tiene preguntas adicionales, comuníquese con Berenice San Juan al 469-602-4357, o  bsanjuan@prolifedallas.org.
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español 

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 2-4 de octubre: Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual a consecuencia del aborto. El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a las personas a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, comuníquese al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite projectjosephdallas.org. Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.
Announcement in English

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, October 2-4.  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, helping the suffering soul heal by finding a voice and transforming the pain of the past into hope for the future. For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-900-SANA (7262) in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-605-CARE (2273) or healing@projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
Respect Life Mass / Misa de Respecto a la Vida
Misa de Respeto a la Vida con el obispo Greg Kelly en español, 3 de octubre, 5:00 p.m. Vigil Mass en la Iglesia Católica Nuestra Señora del Pilar, 4455 W Illinois Ave, Dallas. Acompáñenos para una Misa que marca el Mes de Respeto a la Vida, con una bendición de los niños en el útero y oraciones especiales por la santidad de la vida desde la concepción hasta la muerte natural. (El 17 de octubre, el Obispo Burns celebrará la Misa a las 5:30 p.m. en la Iglesia Católica Christ the King.) Para obtener más información, comuníquese con Aurora Tinajero, 972-267-5433 o espanol@prolifedallas.org.

Respect Life Month Mass with Bishop Burns, October 17, 5:30 p.m. Vigil Mass in English at Christ the King Catholic Church, 8017 Preston Road, Dallas. Join us for a Mass celebrated by Bishop Edward Burns marking Respect Life Month, with a blessing of children in the womb and special prayers for the sanctity of life from conception until natural death. (A Respect Life Mass in Spanish will be celebrated by Bishop Kelly on November 3 at Nuestra Señora del Pilar.) For more information contact Susan Platt, 214-392-7545 or prayer@prolifedallas.org.
September 27 – Five Announcements
40 Days for Life-Dallas / 40 Días por la Vida-Dallas

Announcement in English

September 23 - November 1
40 Days for Life-Dallas: Dallas is once again joining with hundreds of cities worldwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign. Prayer warriors are invited to pray outside of Southwestern abortion facility between 7 a.m. – 7 p.m., or Planned Parenthood between 6 a.m.- 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  For more information, including health protocols, please visit prolifedallas.org/40days, or contact Dallas Campaign Director Susan Platt, 40days@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).
Announcement in Spanish

23 de septiembre – 1 de noviembre
40 Días por la Vida-Dallas: Dallas se une una vez más a cientos de ciudades de todo el mundo en esta poderosa campaña que confirma la vida y salva vidas.  Se invita a los guerreros de oración a orar fuera del centro de aborto Southwestern entre las 7 a.m. y las 7 p.m., o Planned Parenthood entre las 6 a.m. - 6 p.m. ¡Oremos para que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a poner fin al aborto no sólo en nuestra ciudad, sino también en toda América!  Para obtener más información, visite prolifedallas.org/40days, o comuníquese con la Directora de Campaña de Dallas Susan Platt,  40days@prolifedallas.org  o 972-267-LIFE (5433).  
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español 

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 2-4 de octubre: Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual a consecuencia del aborto. El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a las personas a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, comuníquese al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite projectjosephdallas.org. Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.
Announcement in English

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, October 2-4.  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, helping the suffering soul heal by finding a voice and transforming the pain of the past into hope for the future. For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-900-SANA (7262) in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-605-CARE (2273) or healing@projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento para Angeles de Gabriel 
Announcement in English


Virtual Gabriel Angel Training in English, September 19,  8:30 a.m. to 5:30 p.m. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. Bilingual speakers are especially needed! For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions, contact Berenice San Juan at 469-602-4357, or bsanjuan@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

Virtual Entrenamiento para Angeles de Gabriel en español, 3 de octubre, Conviértase en un Ángel Gabriel y aprenda a guiar a una madre que se enfrenta a un embarazo inesperado. Se proporcionan todas materiales. ¡Se necesitan especialmente hablantes bilingües! Para obtener más información y registrarse en línea (obligatorio), visite prolifedallas.org/angeltraining. Si tiene preguntas adicionales, comuníquese con Berenice San Juan al 469-602-4357, o  bsanjuan@prolifedallas.org.
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español 

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 2-4 de octubre: Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual a consecuencia del aborto. El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a las personas a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, comuníquese al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite projectjosephdallas.org. Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.
Announcement in English

Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish, October 2-4.  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, helping the suffering soul heal by finding a voice and transforming the pain of the past into hope for the future. For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-900-SANA (7262) in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-605-CARE (2273) or healing@projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
Respect Life Mass / Misa de Respecto a la Vida
Misa de Respeto a la Vida con el obispo Greg Kelly en español, 3 de octubre, 5:00 p.m. Vigil Mass en la Iglesia Católica Nuestra Señora del Pilar, 4455 W Illinois Ave, Dallas. Acompáñenos para una Misa que marca el Mes de Respeto a la Vida, con una bendición de los niños en el útero y oraciones especiales por la santidad de la vida desde la concepción hasta la muerte natural. (El 17 de octubre, el Obispo Burns celebrará la Misa a las 5:30 p.m. en la Iglesia Católica Christ the King.) Para obtener más información, comuníquese con Aurora Tinajero, 972-267-5433 o espanol@prolifedallas.org.

Respect Life Month Mass with Bishop Burns, October 17, 5:30 p.m. Vigil Mass in English at Christ the King Catholic Church, 8017 Preston Road, Dallas. Join us for a Mass celebrated by Bishop Edward Burns marking Respect Life Month, with a blessing of children in the womb and special prayers for the sanctity of life from conception until natural death. (A Respect Life Mass in Spanish will be celebrated by Bishop Kelly on November 3 at Nuestra Señora del Pilar.) For more information contact Susan Platt, 214-392-7545 or prayer@prolifedallas.org.
October 4, 11 – Three Announcements
40 Days for Life-Dallas / 40 Días por la Vida-Dallas

Announcement in English

September 23 - November 1
40 Days for Life-Dallas: Dallas is once again joining with hundreds of cities worldwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign. Prayer warriors are invited to pray outside of Southwestern abortion facility between 7 a.m. – 7 p.m., or Planned Parenthood between 6 a.m.- 6 p.m. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  For more information, including health protocols, please visit prolifedallas.org/40days, or contact Dallas Campaign Director Susan Platt, 40days@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).
Announcement in Spanish

23 de septiembre – 1 de noviembre
40 Días por la Vida-Dallas: Dallas se une una vez más a cientos de ciudades de todo el mundo en esta poderosa campaña que confirma la vida y salva vidas.  Se invita a los guerreros de oración a orar fuera del centro de aborto Southwestern entre las 7 a.m. y las 7 p.m., o Planned Parenthood entre las 6 a.m. - 6 p.m. ¡Oremos para que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ayude a poner fin al aborto no sólo en nuestra ciudad, sino también en toda América!  Para obtener más información, visite prolifedallas.org/40days, o comuníquese con la Directora de Campaña de Dallas Susan Platt,  40days@prolifedallas.org  o 972-267-LIFE (5433).  
Respect Life Mass with Bishop Burns, October 17, 5:30 p.m. Vigil Mass in English at Christ the King Catholic Church, 8017 Preston Road, Dallas. Join us for a Mass celebrated by Bishop Edward Burns marking Respect Life Month, with a blessing of children in the womb and special prayers for the sanctity of life from conception until natural death. (A Respect Life Mass in Spanish will be celebrated by Bishop Kelly on November 3 at Nuestra Señora del Pilar.) For more information contact Susan Platt, 214-392-7545 or prayer@prolifedallas.org.
VIRTUAL Christ Child Christmas Gift Market and Auction  
Announcement in English

VIRTUAL Christ Child Christmas Gift Market and Auction, November 17-26. Join us for this annual, festive event benefitting the mothers and families served by the Catholic Pro-Life Community and the Bella House and Mater Filius maternity homes.  For the first time, our unique market will open online from November 17 through Thanksgiving, offering a large selection of beautiful religious and Christmas items for home décor and gift-giving -- all at great prices! On November 21, a special program honoring the mothers receiving a scholarship from our GEMS program will be premiered during the online market.  You don’t want to miss this meaningful reminder of the power of Christ’s love as we open wide the doors to Advent! For more information, visit www.prolifedallas.org/market.

Announcement in Spanish
Mercado Navideño del Santo Niño y Subasta VIRTUAL. Acompáñenos en este evento anual y festivo que beneficia a las madres y familias atendidas por la Comunidad Católica Pro-Vida y los hogares de maternidad Bella House y Mater Filius. ¡Por primera vez, nuestro mercado especial se abrirá en línea desde el 17-26 de noviembre, ofreciendo una gran selección de hermosos artículos religiosos y navideños para la decoración del hogar y regalos - todo a excelentes precios! El 21 de noviembre durante el mercado en línea, se estrenará un programa especial en honor a las madres que recibirán una beca de nuestro programa GEMS.  ¡No se pierda este significativo recordatorio del poder del amor de Cristo mientras abrimos de par en par las puertas del Adviento! Para más información, visit www.prolifedallas.org/market.
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